
GPSR Label for : 2-ear hose clamp 7 mm, stainless steel

Product Name: 2-ear hose clamp 7 mm, stainless steel
Product ID: 7226
Variation Number: NEW-6581
Manufacturer/Distributor: ich-zapfe
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49 5151 87798 10, kundenservice@ich-zapfe.de

(EN) Product Specifications:
Size: 7 mm, clamping
range 13-15 mm
Material: Stainless steel
Intended Use: Relieving
and sealing liquids and
air lines
Safety Information &
Warnings: When
installing, make sure
that the clamp is tight
to avoid leaks. Gloves
carry to avoid injuries
due to sharp edges.
Storage Instructions:
Store in a dry, cool
place to avoid corrosion.
Compliance: This product
complies with the EU
product safety
regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: 7 mm, Spannbereich
13-15 mm
Material: Edelstahl
Vorgesehene Verwendung:
Zugentlastung und
Abdichtung von
Flüssigkeiten und
Luftleitungen
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bei der
Installation sicherstellen,
dass die Klemme fest sitzt,
um Leckagen zu vermeiden.
Handschuhe tragen, um
Verletzungen durch scharfe
Kanten zu vermeiden.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen, kühlen Ort
lagern, um Korrosion zu
vermeiden.
Konformität: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 7 mm, plage de
serrage 13-15 mm
Matériau: Acier inoxydable
Utilisation prévue:
Soulagement et scellage des
liquides et des conduites
d'air
Informations de sécurité et
avertissements: Lors de
l'installation, assurez-
vous que la pince est
serrée pour éviter les
fuites. Les gants portent
pour éviter les blessures
dues aux bords aigus.
Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit
sec et frais pour éviter la
corrosion.
Conformité: Ce produit est
conforme au règlement de
l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: 7 mm, rango de
fijación 13-15 mm
Material: Acero inoxidable
Uso previsto: Alivio y
sellado de líquidos y
líneas aéreas
Información de seguridad y
advertencias: Al instalar,
asegúrate de que la pinza
esté ajustada para evitar
fugas. Los guantes llevan
para evitar lesiones debido
a bordes afilados.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
un lugar seco y fresco para
evitar la corrosión.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de
la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: 7 mm, campo di
applicazione 13-15 mm
Materiale: Acciaio
inossidabile
Uso previsto: Attendere e
sigillare liquidi e linee
aeree
Informazioni sulla
sicurezza e avvertenze:
Quando si installa,
assicurarsi che la pinza
sia stretta per evitare
perdite. I guanti
trasportano per evitare le
ferite dovute ai bordi
affilati.
Istruzioni per la
conservazione: Conservare
in un posto asciutto e
fresco per evitare la
corrosione.
Conformità: Questo prodotto
è conforme al regolamento
sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: 7 mm, faixa de
fixação 13-15 mm
Material: Aço inoxidável
Uso pretendido: Aliviando e
selando líquidos e linhas
de ar
Informações de segurança e
avisos: Ao instalar,
certifique-se de que o
grampo é apertado para
evitar vazamentos. As luvas
carregam para evitar lesões
devido a bordas afiadas.
Instruções de
armazenamento: Armazene em
um lugar seco e fresco para
evitar a corrosão.
Conformidade: Este produto
está em conformidade com o
regulamento de segurança de
produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 7 mm, klembereik
13-15 mm
Materiaal: Roestvrij staal
Beoogd gebruik:
Vloeistoffen en
luchtleidingen voor het
ontluchten en afdichten
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg er bij
het installeren voor dat de
klem strak is om lekken te
voorkomen. Handschoenen
dragen om verwondingen als
gevolg van scherpe randen
te voorkomen.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge, koele plaats
om corrosie te voorkomen.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: 7 mm, kimppuun
13-15 mm
Materiaali: Ruostumaton
teräs
Tarkoitettu käyttö:
Nesteiden ja
lentolinjojen
lievittäminen ja
sulkeminen
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Kun asennat,
varmista, että puristin
on tiukka välttää
vuotoja. Gloves kuljettaa
välttää vammoja, jotka
johtuvat terävistä
reunoista.
Säilytysohjeet: Säilytä
kuivassa ja viileässä
paikassa korroosion
välttämiseksi.
Yhteensopivuus: Tämä
tuote vastaa EU:n tuotetu
rvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 7 mm,
klämsträcka 13-15 mm
Material: Rostfritt stål
Avsedd användning:
Relieving och
tätningsvätskor och
luftledningar
Säkerhetsinformation och
varningar: När du
installerar, se till att
klämman är tätt för att
undvika läckor. Handskar
bär för att undvika
skador på grund av skarpa
kanter.
Förvaringsinstruktioner:
Förvara i en torr, sval
plats för att undvika
korrosion.
Efterlevnad: Denna
produkt uppfyller EU:s pr
oduktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: 7 mm,
klemmeområde 13-15 mm
Materiale: Rustfrit stål
Påtænkt anvendelse:
Aflastning og forsegling
væsker og luftlinjer
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Når du
installerer, skal du
sørge for, at klemmen er
tæt på at undgå lækager.
Handsker bærer for at
undgå skader på grund af
skarpe kanter.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares i et tørt og
køligt sted for at undgå
korrosion.
Overholdelse: Dette
produkt overholder EU's p
roduktsikkerhedsforordnin
g.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: 7 mm,
klemområde 13-15 mm
Materiale: Rustfritt stål
Forventet bruk: Redusere
og forsegle væsker og
luftlinjer
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Når du
installerer, sørg for at
klemmen er stram for å
unngå lekkasjer. Hansker
bærer for å unngå skader
på grunn av skarpe
kanter.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevares på et tørt og
kjølig sted for å unngå
korrosjon.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 7 mm, zakres
mocowania 13- 15 mm
Materiał: Stal nierdzewna
Zamierzone użycie: Usuwanie
i uszczelnianie cieczy i
linii lotniczych
Informacje o
bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Podczas
instalacji należy upewnić
się, że zacisk jest
szczelny, aby uniknąć
wycieków. Rękawice noszą,
aby uniknąć obrażeń z
powodu ostrych krawędzi.
Instrukcje przechowywania:
Przechowywać w suchym,
chłodnym miejscu, aby
uniknąć korozji.
Zgodność: Ten produkt jest
zgodny z rozporządzeniem UE
w sprawie bezpieczeństwa
produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: 7 mm, rozsah
upnutí 13-15 mm
Materiál: Nerezová ocel
Předpokládané použití:
Reliéfní a těsnicí
kapaliny a vzduchové
linky
Bezpečnostní informace a
varování: Při instalaci
ujistěte se, že svorka je
těsná, aby nedošlo k
úniku. Rukavice nést, aby
se zabránilo zranění v
důsledku ostrých hran.
Pokyny k uskladnění:
Uchovávejte na suchém,
chladném místě, aby se
zabránilo korozi.
Soulad: Tento produkt
splňuje nařízení EU o
bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 7 mm, vpenjalno
območje 13-15 mm
Material: Nerjaveče jeklo
Predvidena uporaba:
Reševanje in tesnjenje
tekočin in zračnih vodov
Varnostne informacije in
opozorila: Pri vgradnji
se prepričajte, da je
sponka tesna, da ne
pušča. Rokavice nosijo,
da bi se izognili
poškodbam zaradi ostrih
robov.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na suhem,
hladnem mestu, da se
izognete koroziji.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: 7 mm, svorka
rozsah 13-15 mm
Materiál: Nerezová oceľ
Určené použitie:
Relieving a tesniace
kvapaliny a vzduchové
linky
Bezpečnostné informácie a
varovania: Pri
inštalácii, uistite sa,
že svorka je tesná, aby
sa zabránilo úniku.
Rukavice nosiť, aby sa
zabránilo zraneniam kvôli
ostrým okrajom.
Pokyny na skladovanie:
Uchovávajte v suchom,
chladnom mieste, aby sa
zabránilo korózii.
Súlad: Tento výrobok
spĺňa nariadenie EÚ o
bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: 7 mm, kender
tartomány 13-15 mm
Anyag: Rozsdamentes acél
Tervezett felhasználás: A
folyadékok és a
légitársaságok enyhítése és
lezárása
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: A
telepítés során győződjön
meg arról, hogy a kender
szoros a szivárgások
elkerülése érdekében. A
kesztyűk hordozzák a
sérülések elkerülését az
éles szélek miatt.
Tárolási utasítások: Üzlet
egy száraz, hűvös helyen,
hogy elkerülje a korrózió.
Megfelelőség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsági
rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: 7 mm, εύρος
σύσφιξης 13-15 mm
Υλικό: Από ανοξείδωτο
χάλυβα
Σκοπούμενη χρήση: Υγρά και
αερογραμμές ανάνηψης και
σφράγισης
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Κατά την
εγκατάσταση, βεβαιωθείτε
ότι ο σφιγκτήρας είναι
σφιχτό για να αποφύγετε τις
διαρροές. Τα γάντια φέρουν
για να αποφύγουν
τραυματισμούς λόγω αιχμηρών
ακμών.
Οδηγίες αποθήκευσης:
Φυλάσσετε σε ξηρό, δροσερό
μέρος για να αποφύγετε τη
διάβρωση.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον
κανονισμό της ΕΕ για την
ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: 7 mm, обхват на
захващане 13-15 mm
Материал: Неръждаема
стомана
Предназначена употреба:
Облекчаване и запечатване
на течности и въздушни
линии
Информация за безопасност и
предупреждения: Когато
инсталирате, уверете се, че
скобата е стегната, за да
се избегнат течове.
Ръкавици носят, за да се
избегнат наранявания поради
остри ръбове.
Инструкции за съхранение:
Да се съхранява на сухо,
хладно място, за да се
избегне корозия.
Съответствие: Този продукт
отговаря на регламента на
ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: 7 mm, raza de
prindere 13-15 mm
Material: Oţel inoxidabil
Utilizare intenționată:
Ușurare și închidere
lichide și linii aeriene
Informații de siguranță și
avertismente: La instalare,
asigurați-vă că clema este
strânsă pentru a evita
scurgerile. Mănușile poartă
pentru a evita leziunile
datorate marginilor
ascuțite.
Instrucțiuni de depozitare:
A se păstra într-un loc
uscat şi răcoros pentru a
evita coroziunea.
Conformitate: Acest produs
este conform cu
regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: 7 mm, opseg
stezanja 13-15 mm
Materijal: nehrđajući čelik
Predviđena uporaba:
olakšavanje napetosti i
brtvljenje tekućina i
zračnih vodova
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Prilikom
ugradnje osigurati da
stezaljka čvrsto sjedi kako
bi se izbjegla curenja.
Nositi rukavice kako bi se
izbjegle ozljede od oštrih
rubova.
Upute za skladištenje:
Čuvati na suhom, hladnom
mjestu kako bi se izbjegla
korozija.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 7 mm, gniuždymo
intervalas 13- 15 mm
Medžiaga: Nerūdijantis
plienas
Numatytas naudojimas:
Levinimo ir sandarinimo
skysčiai ir oro linijos
Saugumo informacija ir
įspėjimai: Montuojant,
įsitikinkite, kad gnybtas
yra tvirtas, kad būtų
išvengta nuotėkio.
pirštinės nešioja, kad būtų
išvengta sužalojimų dėl
aštrių briaunų.
Laikymo instrukcijos:
Laikyti sausoje, vėsioje
vietoje, kad būtų išvengta
korozijos.
Atitiktis: Šis produktas
atitinka ES produktų saugos
reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: 7 mm, iespīlēšanas
diapazons 13-15 mm
Materiāls: Nerūsējošā
tērauda izstrādājumi
Paredzētā lietošana:
Šķidrumu un gaisa līniju
attīrīšana un blīvēšana
Drošības informācija un
brīdinājumi: Uzstādot,
pārliecinieties, ka skavas
ir cieši, lai izvairītos no
noplūdes. Cimdi nēsā, lai
izvairītos no traumām asu
malu dēļ.
Glabāšanas norādījumi:
Uzglabāt sausā, vēsā vietā,
lai izvairītos no
korozijas.
Atbilstība: Šis produkts
atbilst ES produktu
drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: 7 mm,
kinnituskaugus 13-15 mm
Materjal: roostevabast
terasest
Eesmärgipärane kasutus:
Vedelike ja õhuliinide
kõrvaldamine ja
pitseerimine
Ohutusteave ja hoiatused:
Paigaldamisel veenduge,
et klamber on tihe, et
vältida lekkeid. Kindad
kannavad teravatest
servadest põhjustatud
vigastuste vältimiseks.
Säilitamisjuhised:
Korrosiooni vältimiseks
hoida kuivas jahedas
kohas.
Nõuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: 7 mm, raon clampála
13-15 mm
Ábhar: Cruach dhosmálta
Úsáid Beartaithe:
leachtanna agus aerlínte a
thabhairt agus a shéalú
Faisnéis Sábháilteachta
agus Rabhadh: Nuair a
shuiteáil, déan cinnte go
bhfuil an clamp daingean
chun sceitheadh a
sheachaint. Lámhainní a
dhéanamh gortuithe mar
gheall ar imill géar a
sheachaint.
Treoracha Stórála: Stóráil
in áit thirim, fionnuar
chun creimeadh a
sheachaint.
Comhlíonadh: Comhlíonann an
táirge seo rialachán
sábháilteachta táirgí an
AE.
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